
Muhammad Khalid MAsUD (sous la dir. de) 

Travellers in Faith, studies of the Tablighi Jama'at as a Transnationnal 
Islamic Movement for Faith Renewal. Brill, Leiden, Boston, Koln, 2000, 
268p. 

Tiüs study comprises an introduction by Muhammad Khalid MAsun to the 
Tablighi Jama'at, a twentieth century transnational renewal movement oflslamic 
faith (pp.XI to LX), followed by a chapter on the growth and development of the Ta
blighi Jama'at in h1dia (pp.3-43) by the same author. Founded by Mawlana Mu
hammad Ilyas (1885-1944) in the town ofMewat near Delhi , the progranune ofthe 
movement was launched in 1934, emphasizing group work and missionary tours. 
TI1ese strategies have been pursued in European societies although the movement's 
aversion to modernity has limited its appeal in such societies, particularly to the 
educated. Individual reforn1 and faith renewal have priority over social concems. 
The movement has avoided participation in any militant conflict. MAsun is also 
resp?nsable for a subsequent chapter on ideology and lcgitimacy ( pp. 79 to 118 ), in
cludmg a selection of the main criticisms levelled against the Tabligh Jama'at by 
otl1er Muslim thinkers and writers. Mohammed TALIB, in his chapter entitled 
«construction and reconstmction in Tablighi ideology » (pp.59-78) alludes to the 
limitations imposed on Tablighi ideology by the« ongoing world construction» of 
other Islamic traditions, and the polyphony produced by the interaction with other 
theories and practices (p.78). In appendix to this chapter are two letters from Ta
bligi:is in ~ri tain (1962) and the United States (1971) to U1e movement's headquar
ters m Delhi. These letters contain reactions to and conunentary on the writers' envi
ronment, revealing a deep desire to redeem through Islmn what the writers perceived 
as errant societies . 

Marc GABORIEAU examines the transfonnation ofTablighi Jama ' at into a trans
~ational movement whose network stretched from Tokyo to Chicago by 1962. Bar-
~ra D. METCALF and Mohanm1ad TALIB contribute chapters on the movement's 
~ew . o~the roles ofwomen (pp.44-56). Chapters VIto xr cover the Tablighi Jama'at 
m ~ntam and Gem:any (Eike FAUST), in Morocco (Mohamed TozY), in Belgium 
(Fehce DASSETio), m France (Gilles KEPEL) and in South Aifica (Ibrahim MoosA) 
Eike F Ausr:s a~icle~ for example, places the movement in the British context ot' 
post WWTI~mmugrat10n trom the lndian sub-continent, moving on to an examination 
of the semm~ at Dewsbury (near Bradford), with its dual curriculum ofKoranic 
and secular subjets. TI1e Tablighi movement in Gennany seems to be largely compo
sed ~f member~ of the Pakistani community, making fe~v adepts amona the majority 
Turk1sh population. o · 

Th~ portrayal offered in tlüs book of the Tablighi movement is that of a mo v e-
meut m process rather than that f t t. d · · · 
1 . 0 as a 1c pro uct. An extensive b1bhography and 

gb ossaryd of te~s used m the volume, and a detailed index, accompany the text. The 
roa aeograplucal sweep of u1· 1 d · . ak ~ Is vo ume an Its detatled field work combine to 

rn e It a valuable resource for a varied readership. 

DAVID BOND 
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Co:\IPTES RENDUS 

.ABASSI HamaJi : Tunis chante et clw1.W 1 C){J0-1 Y 50, Tunis, /\!if, 2e éd., 48 p. ill ., 
14,5 x 24cm. -Voici un cnndèus0 èl une mist: ù _jour, sous tm fonnat réJuit donc plus 
maniable, d'un bd album puhli(: t:n 1 t)l) 1 (voir !hia. 1 <Jl)3 , p. 165). Il n'y a pas lieu 
de revenir sur le cont~nu du kxt~. é\'oquant ks principaux p~rsonnages (femmes et 
honunes) qui ont égayt! ks nuits ck Tunis par kur musique ct leur chant. Un petit 
disque CD, accompagnant le livre, doun~ 1 ' intt:rpr0tation de 23 morceaux divers de 
cette époque. 

AL-AKHDAR Fôtma : Fadhila ai-Ciuihhi ul-châ 'ira al-mutawaghghilafi. kathdfat al
'âlam, Tunis, Dâr al-Khadmnüt al-'.1\mma li-1-Naclu, 2000, 131 p. -Ce livre a pour 
but de faire connaître aux Tunisiens un~ pot.!tesse contemporaine de chez eux, déjà 
reconnue à l'extérieur. Il commence par pr~senter une br~ve bio-bibliographie de 
l'intéressée. Puis il reproduit des textes rédigés dans des circonstances diverses: 
présentation des trois premiers recueils Je poésie en 1988, analyse de trois poèmes, 
préface de son premier roman al-/sm wa 1-lwdhid/r en 1992 ct exposé à son sujet en 
1998. Vie1ment ensuite tm commentaire du texte de Fadhila Chabbi à propos des 
dessins de Colette Debré, une analyse du recueil al-U}u•••ân, une interprétation de 
quelques images récunentcs dans 1 'œuvre de la podcsse, une conclusion et la bi
bliographie. 

ALAOUI MoAGJ-m.J Dri ss: Librement, Casablanca, Les Deux Rives, 2000, 144 p., 23,5 
x 23,5 cm. - Ce nwgniliquc recueil de poésie est rèlié pleine toile et illustré 
d'aquarelles de 1 'auteur lui-même. Chaque partie est introduite par une citation d'un 
écrivain célèbre qui donne le ton aux textes. Ceux-ci sont constitués d'une trentaine 
de poèmes du poète, « corsaire du sens, pirnte du mot », celui-ci étant à son tour 
«centurion du sens, gardien de l'orùrt:, soldat du vt:rbc >>. Ainsi le lecteur est emme
né« vers les rives incertaines 1 de ses etranges désirs 1 en d' insondables dérives». 

ANGHELESCU Nadia : al-lsticlmiq wa 1-hiwâr al-r/wqâfl, al-Chüriqa, Dâ'irat al
Tilaqâfa wa l-I'15m, 1999, 92 p. - Une dizaine de petits chapitres composent ce livre. 
Il part du désir inné dans 1 'homme de comwîtrc 1 'autre, et en particulier pour 
l'Occidental de savoir ce qui sc passe dans le monde arabe et musulman. De cette 
c01maissance, malgré tous les inconvénients qu'elle a comportés, influencée qu'elle 
était par les événements politiques ou militaires, est né un dialogue des cultures. 
Aussi l'auteur distingue-t-elle ù bon droit deux orientalismes, selon qu' ils se situent 
d'un point de vue supérieur ou au contraire bienveillant et d'égal à égal. Elle 
s'attache à ceux qui ont éudié la littérature et la langue arabes, ainsi que la religion 
musulmane. Après avoir présenté la part des Roumains dans ce travail de conscienti
sation, elle montre ce que la littérature arabe doit aux orientalistes. 

ANGHELEscu Nadia : Limba araba in perspectiva tipo/ogica. Bucarest, müvers enci
clopedic, 2000, 424 p. - Cet ouvrage est écrit pour les spécialistes en linguistique ty
pologique. La 1ère partie montre 1' intérêt de la linguistique comparée, les raisons gé
nérales sous-jacentes aux ressemblances entre les langues et présente la comparaison 
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typologique. Cette méthode a évolué vers une typologie diaclmmique, et en particu
lier vers la granunaticalisation. La base théorique du livre est la typologie fonction
nelle. Cette partie peut être considérée comme un moyen de placer la langue arabe 
dans une perspective typologique. Ln 2e pm·tie (p. 163-363) est une analyse des di
verses catégories linguistiques de la langue arabe selon la mdhode adoptée : la 
granunaticalisation en sert de toile de fond (classes Jcxico-granunaticales, cas et 
mode, genre et classe, déixis, quantification, modnlités, aspect et temps). Il s'agit de 
voir conunent la fonction des éléments linguistiques est reliée ù leur tèmne. La pers
pective pragmatique sémantique pem1et de grouper des éléments souvent séparés par 
les grmrunairiens. Les descriptions de la langue arabe utilisées sont celles des an
ciens granunairiens depuis le VII e siècle. 

AL-AQFAHSI Khalîl : lrchâd al-tâlibîn ilâ chuy1ikh qâdhî 1-qudhât Ibn Zuhayra Ja
mâl al-Dîn (éd. Muhanunad al-ZAJ-u), Beyrouth, Dür al-Gharb al-lslâmî, 1999, 105 
p. - Ibn Zuhayra est né à La Mekke en 1350. Il circule dans tout le Moyen-Orient 
pour parfaire ses cmmaissances. Il meurt en 1414. Quant à l'A., il est né en Égypte 
en 1362, vient à La Mekke à l'âge de trente ans et meurt en 1417. Son livre est un 
dictimmaire de savants. Il n'en reste que quatre parties sur dix-sept, comprenant une 
soixantaine de notices. Outre 1 'introduction et la bibliographie, cinq index pcnnet
tent de consulter facilement le contenu de l'ouvrage. 

ATTAL Robert : A Bibliogmphy of the Wf"itings of Prof Slre!omo Dov Goitein, 2e 
éd., Jémsalem, Ben-Zvi Institute, 2000, XVI+96 p. - S.D.Goitein est né en Allema
gne en 1900 et il est mort aux États-Unis en 1985. Son œuvre principale consiste 
dans le dépouillement systématique, à partir de 1955, des archives de la Geniza au 
Caire. Mais ses écrits atteignent le nombre de 737, entre livres, articles, conférences 
et recensions. 

al-'AYYACHI Abu Salim: flhâj'al-akhillâ' bi-ijâzât al-machâ 'ikh ol-ajillâ' (éd. Mu
hanunad al-ZAHl), Beyrouth, Dftr al-Gharb al-Islâmî, 1999, 223 p. -L'auteur est né 
en 1628 dans une tribu berbère aux environs de Sijilmassa. Il s' est occupé du sanc
tuaire religieux de la confrérie tàmiliale avant d'aller à Fès, puis au Moyen-Orient 
pour poursuivre ses études, en s'anêtant au retour dans Je sud tunisien. Il meurt en 
1679. Une copieuse introduction (p. 7-81) présente la famille de l'A., sa biographie, 
ses œuvres et le texte édité avec ses manuscrits. Il s'agit d'une liste des« diplômes» 
obtenus par l'A au cours de ses pérégrinations et des matières qu'il est autorisé à 
enseigner. 

AzElv!A James : Ubya Handbook, Bath, Footprint Handbooks, 2000, 338 p. -Au 
moment où l'on peut espérer voir la Libye s'ouvrir enlin au tourisme organisé, ce 
guide vient à son heure. Il conunence par les renseignements indispensables à tout 
voyage clans ce pays (p. 11-52). Puis viennent les parties réservées aux différentes 
régions du pays : Tripolitaine, Mysrata et Syrtes, Cyrénaïque, Mannariquc, Monts 
Nafousa et Ghadamès, Fezzan. Ensuite, l'auteur foumit les rappels historiques et 
culturels nécessaires pour bien comprendre ce que l'on voit. L'ouvrage se tennine 
par _m1 glossaire élémentaire, un index, la table des cartes et une bibliographie sé
lective. Ce guide très clair rendra de \Tais services an voyageur. 
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BAYRM1 li : a!-Ciwrh 'ulâ 1-na:::m ji 1-1111(/iin a/-1/(/Jiajiyvu bi-Trinis (éd. Muhammad 
al-ZAHI), B~)TOuth, Dür aJ-(IJwrb al -lslümi , llJl)lJ, 142 p. - L'auteur (1749-1831) fait 
partie de cette lig.nl.!~ d~ dig.nitairès tun:s qui e:-.:cn.:~rcnt un~ in11ucnce décisive sur 
l'évolution de la religion nmsulmnn~ en Tunisie. Le présent livre est un conunen
taire de l'autl!ur sur un pol!me JiJactique r0Jigé par lui-même ct pn!scntant les muf
tis hanéfites qui s~ sont succl.!dé ù Tunis de 1610 ù 1813. L' introduction (p. 7-47) 
campe la lignée des Bayram, donn~ la biographi~ ct analyse l'œuvre de 1 'auteur, 
ainsi que les manuscrits existant d~ son ouvrage. Suit 1 \~dition scientifique et rigou
reuse de ce texte important pour la connaissance ùc 1 'histoire moù~me de la Tunisie. 
Une bibliographie et un ind~x i11cilitcnt la consultation de l'ouvrage. 

BAYRAM V Muhammad : Safwat al-i 'fibûr hi-mustawda 'al-amsâr wa l-aqtâr (éd. 
'Alî al-Channouli, Riyüùh al-Mm-L.Ouqi ct 'J\bJ al-Hafiz Mansour), Carthage, Bait 
a1-Hikma, 1999, 6 vol., 2432 p. - Nl: ù Tunis en 1840 ct mort au Caire en 1889, 
l'auteur a particip~ aux grands projets de réforme (imprimerie oilicielle, collège 
Sadiki, biens de main-morte, hôpital Sat.liki) qu'a connus la Tunisie autwr de Khé
rédine qu ' il rejoint ù Istanbul. Son ouvmgc principal a été publié au Caire (1884-
1885) par ses soins, alors qu~ k ù~rnicr tome l'était pur son fils en 1893. Il s'agit de 
la relation de ses voyages avec une description des di:-.: puys concernés. Il est émaillé 
de considérations ct de comparaisons avcc la situation du monde musulman, et de la 
Tunisie en particulier, ce qui pcnnd ô l'auteur J~ mettre en œliefl'int1nence du 
système politique et de son libéralisme sur Je progr~s social ct la prospérité écono
mique. La présente édition qui répond au:x critèr~s scicntitiques se présente de la 
manière suivante. Le 1 cr tome reprend la biographie Je 1 'auteur avec une introduction 
de l'éditeur. Puis le 2e est consucn! ù la Tunisie. Les notes sont rejetées en tin de 
volume, ainsi que les illustrations, laissant quelque pen à désirer, et la table des ma
tières. Le 3e englobe l'Asie, J'Europe, l'J\ti·iquc et l'Amérique. Le 4e aborde 
l'empire ottoman. Le sc l:tuJie l'île J~ Malte. Le 6c ct dcmier accumule les index, 
mais sans table, cc qui en rend la consultation complètement aléatoire. En effet, pour 
chacune des dil1ërentes parties d~ l'ouvmgc, on trouve successivement les versets du 
Coran, les hadîU1s, les rimes poétiqu~s, les mols J'emprunt en arabe, les livres et 
jmm1aux cités par l'auteur, les patronym~s, les sujets, les illustrations, les références 
de l'édition. Il est vraiment dommage qu'un travnil aussi considérable se tennine 
ainsi en queue de poisson . 

BELHAJ Y AHIA Emna : Taslwrej, Paris, Balland, 2000, 140 p. -Pour son troisième 
roman, l'auteur campe des personnages qui vivent maintenant. La narratrice est une 
phannacienne de trente ans dont la mère a eu son baccalauréat, à 1 'époque. Son 
cousin et confident est artiste peintre. Elle a entretenu une relation avec un fonction
naire de banque. Dans 1 'immeuble où vit la couturière de la mère, habite un jeune 
campagnard qui, lui aussi a eu la chance d'avoir Je baccalauréat, dans des circons
tances complètement différentes, c'est évident. Ln première et le demier finissent 
par se rencontrer au bord de la mer. L' auteur a voulu transfonner tous les noms pro
pres de lieu (Bouskora pour Korbous, Tiameh pour Mahdia, Boshey pour Chebba) 
ou de personnes (Nosrit pour Nasr, Darif pour Fariù, Pachia Lochdi pour Chafia 
Rochdi), ainsi que nardi pour dinar. Mais apparaît brusquement La Goulette p. 97? 
Quant à Tasharej, seules 21 pages la concement : alors pourquoi le titre? 
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BEN BoUBAKER Habib: Les gradients clinwliques en Tunisie: application à latem
pérature et à la pluie, Manouba, Faculté des Lettres, 2000, 324 p. - Le gradient est 
le taux de variation d'un élément météorologiquè en fonction de la distance. Le livre 
étudie d'abord le gradient thennique, à savoir la variation de température, entre 
deux points ou plus, soit dans le sens horizontal , soit dans le plan d'une surface iso
bare, soit verticalement. Ensuite le gradient pluviométrique, soit le taux de variation 
spatiale des quantités de pluie précipitées en un laps de temps d01mé (année, saison, 
mois, jour). Ce travail, très teclmique et bourré de schémas et de tableaux, débouche 
sur des modèles et des applications pratiques. Il démontre aussi 1 'utilité et les limi
tes des méthodes statistiques pour le calcul des gradients climatiques en Tmüsie. 

BEN REJEB Bourguiba : Le discours du journal, Tunis, Institut Supérieur des Lan
gues, 2000, 342 p. -À partir d'une quinzaine de joumaux français, l'auteur étudie 
les caractéristiques de 1 'énonciation joumalistique, les genres (emboîtements et 
production de sens: fait divers, enquête, dossier, portrait, caricature, document), les 
modes énonciatifs (valeurs et fonctions, en particulier la une et l' éditorial), les mo
dèles interprétatifs (discours auto-publicitaire, construction de schémas inconscients, 
processus d'identification et em:haînements logiques, le monde possible, discours et 
vérité, l'acte dans l'univers, prééminence d'un macro-discours : l'éclairage). 

BEN SEDRINE Saïd & GEISSER Vincent : Le retour des diplômés, Tunis, Centre de 
Publication Universitaire, 2001, 165 p. - Voici les résultats d'une enquête sur les 
ét~1diants tunisiens à l'étranger (Europe, Amérique et Monde Arabe). Elle nous ren
seigne autant sur les condi~ions de leur réinsertion que sur l'évolution du paysage 
des migrabons étudiantes. A la relation traditi01melle entre la Tunisie et son an
ciemle puissance coloniale, se substitue un système d'échanges multiples, surtout 
a~e.c l' Alle1~1a.gne et le Canada. Les fonnations de cadres supérieurs constituent un 
V!V~e: de medwteurs pour leurs produits. Mais aujourd'hui, la majorité des étudiants 
tums1ens expatriés accomplissent leurs études dans les pays voi~ins du Maghreb ou 
dans les autres pays arabes. · 

BERTHIER André : Tiddis, cité antique de Numidie, Paris, De Boccard, 2000, 493 p. 
ill., 22 x 28cm- Ce bel ouvrage est le résultat du travail de toute une vie. Le site, à 
quinze kilomètres environ au nord-ouest de Constantine, était quasiment inaccessi
ble au début du vingtième siècle. Après avoir retracé les étapes de la découverte, la 
première partie décrit le site et l'occupation romaine, habitats successifs et urba
nisme. La 2e (p.55-211) passe en revue les monuments : axe porte Nord-forum, fo
rum, quartier des potiers, quartier du château d'eau sanctuaires monuments funé
raires. La 3e est consacrée à l'épigraphie : inscriptim;s libyques, !;uniques, latines et 
grecques. La 4e (p. 281-366) présente le mobilier: mmmaies et dénéraux, céramique 
(v~~tés et ~ampes) . La vie quotidienne fait l'objet de la se partie: vie privée et vie 
rehg:euse. R1en n'est laissé au hasard. Les photos et illustrations en couleurs, les 
dessms et schémas, les cartes et tableaux pennettent au lecteur de se faire une idée 
prec1se de l'ensemble des activités de cette ville. Pour faciliter le travail des cher
cheurs, bibliographie et index achèvent ce livre ét01mant. 

Bo~ ?HALL~ al-Habîb : al-Unmûdhaj al-chi'rî fi l-naqd al- 'arabi ilâ 1-qam al
khanus al-lnjrî, Manouba, Université, 2000, 251 p., 21 x 29cm. - Ce diplôme 
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d'études approfondil!s traik d~s ü~mpks d~ po~sil! dans la critique arabe jusqu'au 
XIe siècle de notre ~re . La pr~nlil:re parti\.! (p . 2X-172) analyse la cons ti tut ion de 
l'exemple poétique : parlètwires conc~més (poètes, anthologies, livres de classes 
d'écrivains, spécialistes de la mdrique, linguistes, rhétoriciens), fondation de la cri
tique (première abstraction par les règles formelles et celles qui concement la signi
fication, deuxièmè niveau d 'abstrm:tion concernant la présentation de la poésie en 
colonnes). La seconde partie , plus courte (p. 173-228) sc consacre au rôle de 
l'exemple de poésie : cc demier tkvient un crikrc ct un moclde, mais peu à peu on 
en vient à se passer de cet exemple dans la poésie en prose. 

Bou Y AHYA al-Chüdlî : al-Ifayât al-adaln)~vct bi-Ij!·ïq(\.~va fl 'ahd Banî Ziri (tr. Mu
hmmnad al-'Arbî '/\bd al-Ra:t.züq), Carthage, Bayt al-Hik.ma, 1999, 2 t., 799 p. -Le 
texte original français Je cette thèse magistrale sur la littérature tunisienne de 972 à 
1160 a été longuement présenté ct analy1Sé par notre revue au moment de sa parution 
(Ibla, 1975, p. 333-:BS par Taïeb /\chèche). Le présent texte arabe a été revu par 
quatre universitaires. Il se termine par trois index : rimes poétiques, poètes ct écri
vains, patronymes. 

CHARLEs-Roux Edmonde : Raltltâla kuntu (tr. Farhât al-Bârounî), Tunis, Dâr al
Janüb, 2000, 373 p. - L'original français de ce livre Nomade j'étais a paru chez 
Grasset en 1995 (voir compte rendu dans lb/a, 1995, p. 367). Il s'agit des rumées 
africaines ( 1899-1904) d ' Isabdk Eberhardt. Ce sont les cinq demières de sa vie. 
Cette aventurière fi1scinée par l' islam était aussi une mystique avide d'absolu, sans 
dédaigner les scandales ct les transgressions. En juin 1899, elle avait rejoint à Tunis 
Ali Abdul Wahab, frère de Hasan I lousni, le cél(!bre historien. La traduction arabe 
se veut fidèle et élégante. 1 ,e tex tl!, ne comprenant ni notes infra pagina les ni expli
cations supplémentaires, se lit ainsi d'a11ïlée. 

Les compétences des citadins dans le Mo/1(/e Arabe (dir. Isabelle BERRY-CHJKHAOUI 
& Agnès DEBOULET), IRMC - Karthala- URUAMA, 2000, 406 p. -Les textes de ce livre 
portent sur un programme de recherche concemant les arts de faire des citadins ordi
naires, et qui s'est déroulé sur quatre ans. Ils sont regroupés en trois parties, se ter
minant chacune par un document de synthèse, le livre s'achevant sur une conclusion 
générale et des perspectives de recherche. La Ière partie s' intitule: Arts de bâtir et 
invention de la ville (la médina, différence entre plans en projet et en acte sur le bi
donville de Ben M' sik ù Casablanca, refonnulation de l'espace à Bizerte, capacités 
ordinaires des habitants de Tozeur, symbolique monumentale à Casablanca). La 
2ème étudie le rapport entre la mobilisation des liens sociaux et la fonnation des 
territoires urbains (compétences incli viduelles et collectives dans la cité Masâkin al
Zilzâl du Caire, mobilisation des habitants à la cité al-Mourouj au sud de Tunis, 
rytlunes de vie des Tunisois pendant le Ramadan, appropriation de l'espace chez les 
Rkerka de Tozeur, migrants de Haute-Égypte à Guizah). La 3ème analyse l'attitude 
des citadins face au politique et à l'aménagement (opération Bab Souika-Halfaouine 
à Tunis, percée routière dans la médina de Fès, restmctnration urbaine à Ismailiya). 

DANIEL Nonnan :Héros et Sarrasins (trad. Alain Spiess), Paris, Cerf, 2001, 322 p.
Voici quarante ans, l'A. a publié Islam and the West (traduction française au Cerf en 
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1993). Dans cette étude, publiée en anglais en 1984, il propose une interprétation 
des chansons de geste. La première partie, Les hommes, présente le preux chevalier 
sarrasin ; le passe-temps courtois (chevaux, éducation et langue, changement de dé
cors, histoire et géographie) ; la üunille, les fenunes, les deux sexes ; la violence la 
haine, la souffrance et la guerre (ligne officielle et l,igne du poète. La seconde p;tie 
(p. 133-253) traite des dieux: qui sont les dieux? A cette question, c'est souvent le 
combat qui répond; le culte des dieux: liturgie des idoles, Je culte privé des dieux, 
les fetes religieuses, la désillusion des sarrasins, le triomphe chrétien ; la conversion 
parfois politique, les héritières; le christianisme : utilité et objectif des prières les 
prières et l'islam, le clergé et les moines. La troisième partie, très brève, est,une 
conclusion sur l'attitude non ofticielle de l'Occident chrétien envers l'islam. 
L'auteur dmme ensuite le résumé des intrigues, les sources utilisées (p. 307-312) et 
l'index. 

DECLAIS Jean-Louis : Un récit musulman sur Isaïe, Paris, Cerf, 2001, 181 p. 
L'auteur s'est fait lme spécialité de l'étude des thèmes et des persomwges bibliques 
tels qu'ils ont été compris par les musulmans : Adam, D<~vid, l~lie , J<~cob, Jon<~s, Jo
sué, les paraboles, etc. Alors que le Coran nè mentimme pas le prophète Isaïe, les 
commentaires de ce même Coran compre1ment de longues p<~ges à lui consacrées. Ils 
ont donc utilisé largement les isrâ 'iliyyât pour mieux comprendre leur livre sacré. 
Concemant Isaïe, l'auteur conunence par présenter le livre tel qu 'on le cmmaît au
jourd'hui, puis il cite les conm1entaires juifs et chrétiens. Il montre ensuite conm1ent 
leurs divergences pem1ettaient un arbitrage. Il en arrive alors aux textes musulmans 
et en particulier à celui d'Ibn Ishâq, s'inspirant très probablement du Yéménite 
Wahb b. Munabbih vivant au VIle siècle. L'analyse comparative porte sur trois illè
mes : malê.!die et guérison du roi de Jémsalem, Semwkhérib et Jémsalem, les choses 
cachées des cieux et de la ten·e. L'ouvrage s'achève par quelques traditions parallè
les, suivies de la bibliographie. 

DEMNATI Faouzia : L 'altérité orienta/a-mauresque dans la culture du quotidien en 
Italie à l'époque de la Renaissance (.n,e-,\1!f siècles). Manouba, Faculté de Lettres, 
2000, 472 p. - Cette thèse traite en fait de la nouvelle entre 1540 et 1600. La 1ère 
partie traite de la typologie et topologie exotiques : Maures et S<~rrasins 
(identification physique, agressivité, bassesse, valeurs) , Arabes, Bédouins et Berbè
res, Turcs. La 2e partie (p. 141-277) est consacrée à la course <lU conunerce et à la 
na;i~ation :.les Barbare~ques et le~rrs esclaves, les visées de l'hégémonie ibérique en 
Med1terr~nee (r~conqmsta, surveillance des côtes, idéal chevaleresque), navigation 
corn~nercwle et Echelles (le Levant et l'Orient musulman). La 3 e partie étudie la cité 
exotique : les institutions (Outre-mer méditerranéen [pratiques politiques, dynasties 
royales, gouvem.em~nt mamelouk, sultans et princes ottomans], les Indes et les îles 
de la So~1de, la JUShce et la répression), les attributs de la ville (configuration, édifi
ces pubhc~'. s~nt~t:lres ~ocio-éducatives et culturelles, aspect socio-économique, re
fuge~ ?e l mtmute), trmts de mœurs et croyances (milieu princier, scènes de la vic 
quotidi~Im.e, statut de la fenune, croyances primitives islam). L'ouvrage se tennine 
par la bibliographie et l'index. 

De Néapolis à Nabeul, Tunis, Alif, 2000, 143 p., 24 x 28cm.- L'Association pour la 
sauvegarde de la ville de Nabeul est à l'orioine de cet ouvraoe collectif divisé en 
deux parties. D'abord une présentation histo~ique en trois cl1apitres : l'antiquité 
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(Latifa Slim), Je ksar (Rachid Uhrib), Bkd N~bil (Yuhya El-Ghoul), l'action natio
naliste (Selwa Khaddar-Zangar). Puis tme présentation de divers éléments de la vie 
locale : nattes, céramique, broderie, caux parfumées, !dl et jasmin, piment et harissa 
(Samira Sethom); Œtcs et traditions. Le tout est bellement illustré de clichés photo
graphiques en couleurs, de reproductions d ' anciennes cartes postales, d'un plan avec 
index des monuments et d'une bibliogruphic. 

DHIF ALLAH Muhanunad : Na\l'ci}idh 'alâ târikh Najzâwa, Tunis, s. éd., 2000,207 p. 
- Avec ce livre, on dispose en arabe d'une monographie sur cette région du Sud tu
nisien. L'autem distingue entre la tribu et la région. Puis il suit son évolution : la 
préhistoire, J'antiquité, la conquête arabe, les rdutions avec Kairouan du vn{ au x{ 

siècle, de l'invasion hilalienne ù la chute de la dynastie lwCside, la vie économique et 
sociale du xe <lU XVIe si~clc, l'époque moderne, le Protectorat français, les change
ments économiques ct humains de 1881 ù 1956. Suivent une série de dix-sept bio
graphies, la présentation des villages des Nelzaouas, la bibliographie ct les index 
des noms proprès ct des lieux g~ographiques. 

ELKHADEM Saud : One night il1 Cairo, Toronto, York Press, 200 l, 2+41+ 35 p. -Le 
texte de Lay/a JI l-Qâhim est compos~ d'écrits rédigés dès les années cinquante et 
publiés en Égypk dans les années soixante. La traduction anglaise de l'auteur lui
même est inédite . On pourrait considérer k livre comme un recueil de sept nouvelles 
qui se lisent en même temps sur deux niveaux. 

Éthiq11e islamique etfondenwnts de la démocratie, Casnblanc<~, Prologues, 2000, 74 
+ 74 p. - Prologues, ln revue maghrébine du livre, par le présent livre, veut com
mencer un processus de discussion sur Je rapport entre le changement ct la violence 
dans les pays musulmans . Les dix-neur contributions sont œntrées sur trois thèmes 
principaux : les droits de 1 ' homme entre J'universel et le spéciiïque ; loi musulmane 
et droit positif; éthique, culture ct démocraties. Dans la partie arabe, on remarquera 
l'article de Mohmncd Abcd .labri sur l'organisation des valems dans la culture ara
ba-musulmane et celui de Mohamed Talhi sur l'islam ct l'éthique universelle. 

Fi ar1mât al-nusûs : al-alm(va al-fa11111)~va ·wa !-ta 'wîl. Houmt Souk, Comité Cultu
relffunis, Cérès, 200 l , 226 p. -Voici réunies treize communications présentées au 
cours -des rencontres Farid Ghazi, organisées chaque année ù Jerba. Elles concement 
essentiellement d'abord la poésie arabe classique: part de la chanson, fonction de la 
description, inspiration ct travail, puis la prose arabe classique : al-Jâhiz, al-Ma'arrî, 
le genre maqâma. Deux textes conccment la littérature contemporaine : al-Mas' adî 
et Najîb Mahfüz. Ce livre pennct de sc rendre compte de la diversité des méthodes 
utilisées par les universitaires tunisiens dans leur approche des textes littéraires. 

11 France Maghreb : Paroles des deux ri v cs ", RePue des Deux A .fondes, décembre 
2000, p . .S-130 - Ce dossier comprend une vingtaine de contributions. Il essaie de ré
pondre à quelques questions : L'histoire rranco-magJu·ébine est-elle solda ble et à 
quel prix ? Est-il possible de constniÏre un avenir commun sur ce qu'il en reste? 
Qu'attendent les Maghrébins de la France? Que f<mt-il retenir du devoir de mémoire 
et du désir d'être ensemble'? Sc côtoient ainsi les voix de Jules Roy, Denise Bmhi
mi, Rachid Boudjedra ou Leïla Sebbm. Du côté tunisien, on retiendra Hélé Béji : 
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"Temps et décolonisation "(p.24-31 ), I-Iachemi Baccouche ct Georges Menuni : "Le 
pays perdu" (p.64-68) et Samir MarLOuki : " Les jeunes Tunisiens et la France : 
réalités et passions"(p. 94-99). 

IIAMzA Samâh : Ibn Taymiyya wa glwyr al-muslimÎn, Manouba, Université, 1999, 
1 ?6 p. ronéot. - Ce diplôme de recherches approfondies comprend trois parties. La 
1 ere précise le sens de musulman et non musulman dans le Coran, le lwdîllr, les li
vres des diverses sectes et enfin chez Ibn Taymiyya (Barran 1263-Damas 1328). La 
2e (p. 50-110) recherche les références historiques et théoriques desjèmms d'Ibn 
Taymiyya : importance de la période des débuts de l'islam, interprétation du Coran, 
fonction du hadÎth, rôle dufiqh . La 3e analyse les positions d'Ibn Tnymiyya concer
nant les non musulmans : guerre sainte, impôt, meurtre des moines, prismmiers. 
L'ouvrage se tennine par la bibliographie et les index. 

HUBER-RUDOLF Barbara, KETTLER Walter & PAYRHUBER Franz-Josef: Der Islam im 
Spiegel muslimisclrer Schriftsteller, Frankfurt am Main, Cibedo, 2000, 134 p. _ 
Botme idée que de présenter l'islam à travers des textes écrits par les musulmans 
eux-mê~1es .. ~e matériau est réparti en huit sections : le Coran, le Prophète Muham
I~lad, VIe spmtuelle, culte et fêtes, mariage ct fàmille, art et sciences, société et poli
tique. Chaque thème est illustré d'extraits de livres. 

IBN AL-JAZZAR : Zâd al-musâjlr wa qût al-hâdhir (éd. Muhanunad al-Swîsî al-Râdhî 
al-J~zî, Jam'a Chîkha et Fârüq al-'Aslî), Carthage, Bayt al-1-Iikma, 1999, 2' t., 781 p. 

L auteur est tm médecin célèbre, décédé en 980, disciple de Isaac Ben Salomon 
de la fmneus~ ~cole de_ Kairouan. Phannacien et bibliophile, il aime soigner les pau~ 
vres .. Son tra1te d~s. Simples s'inspire de Dioscoridcs ct de Galien, mais s'appuie 
a;tss1 sur ~on expenence persmmelle. Les trois premiers chapitres (maladies de la 
tete, du VIsage et de l'ensemble du corps) du présent ouvraoe «Le Viatique» OI1t 
't' 'd" . 0 < ' 
e e e. It~s en . 1_ 986 par le_s _deux premiers éditeurs mentiom1és plus haut, à la même 
Academie ~umstem1e. VoiCI donc le livre au complet avec ses quatre demiers chapi
~~s ~I~ulladtes de 1 'estomac et de la bile, du foie et des reins, des oroanes sexuels de 
1 mter~eur de la peau). L'introduction (p. 7-48) présente l'auteur et~on œuvre s;lon 
les cntères de l'édition scientifique. Pour le texte lui-même, les notes justifi~atives 
sont en bas de paoe Un d1"ct· · · d , 669 · · 

. . . o · IOIU1atre es tennes techmques et des plantes médi-
cmales Cites dans le livre et cl"sse's d l' d 1 1 b · · · · " · ans or re a p 1a etique arabe est JOmt au texte (p.686-771). (( ( 

IBN AL-JAZZAR : Zâd al-nmsâflr : al-maqâla 1-sâdisa (éd. al-Râdhî al-.Tâzî & Jam'a 
Chîkha), Tunis, s. éd., 1999,21 + 91 +52 p.- Ce fascicule introduit et édite la partie 
de l'ouvrage précédent qui conceme les maladies génitales. L'auteur y présente les 
médicaments de la sexualité ct de la reproduction. L' introduction en français choisit 
de résumer ses enseignements sur les aphrodisiaques, les aliments générateurs de 
sperme, les contraceptifs et abortifs, les emménagogues. Le texte arabe proprement 
dit couvre 70 pages. Il est suivi d'un glossaire arabe-latin-français, des index et de la 
bibliographie. 

IBN SLIMAN Farîd : Afadkhal ilâ dirâsat al-târîkh. Tunis, Markaz al-Nachr al-Jâmîî, 
20?~, 186 ~ - -. ~ette introduction à 1 'étude de l'histoire comprend sept parties : dé
fimttons, obJectifs et domaine ; philosophie de l'histoire ; la documentation et son 
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interprétation ; les diverses manit:rcs de 1'0nirl..! au cmtrs cks temps; les ~cales his
toriques positiviste, les 1\nnaks. m:tr\isll..!, orientalisk, pl..!rspectives actuelles; re
lation de l' histoire avec les :nttres scicttces : mch0ulog.ie, anthropologie, économie, 
démographie, littérature, infornwtiquc, g0og.wphie, politique ; situation pr~sente des 
études historiques : objectivisme, histoire sociak, histoire politique et culturelle, 
histoire contemporaine. Suivent une vingtaine de textes ù titre d'illustration. 

'Ilm al-naj.i; wa qaqlu~wi l-mujranw · al-lwclith. Alger, Universit~, s.d., 447 p. - Voici 
les Actes des troisièmes joum0es de psychologie tenues en mai 1998. Il s'agit de 
voir les applications psychologiques d pédagogiques des recherches dans la société 
algérienne. D'où la description ck la situation actuelle. Puis des communications sur 
la violence, lès cnümts ayant des troubles de la vue, la d0pression chez les ~tudiants, 
les malades psychologiques des pro!'csscurs de Ütculté, la névrose algériem1e, les 
difficultés de 1, apprentissage de la langue arabe, ks heures perdues dans 
l'enseignement, les chütiments, la ronnation ùes maîtres. 

KHAYR AL-DIN AL-TUNIS! : Aqwam al-masâlikjlma 'njètlalni'Ci! al-muscilik(éd. al
Munsif al-Channouli), Carthage, Bayt al-Hikma, 2000, 2 t., 1065 p. -Outre l'édition 
originale de 1867, ce texte si important pour 1 ' histoire moderne de la Tunisie et de 
sa pensée a été édité scientiliquement une première l'ois, pur la même institution, en 
1990 et 1991 (voir ks comptes rendus dans !hia. 1991, p. 153-154 et 1 992, p. 357). 
Cette nouvelle éùition reprend la deuxième dans son essenœ, mais avec une pagina
tion légèrement ùitlérente . 1\prt:s l'introduction de J'éditeur (p. 19-86) et celle de 
J'auteur (p. 93-208), le premier tome comTe les six premiers chapitres du premier 
livre de l'ouvrage (p. 209-525 ). Le second tome comprend les quatorze chapitres 
restants (p. 549-747) et les cinq chapitres du deu\ièmc livre (p. 749-809). Suivent 
les trente-deux textes rédigés par les contemporains au moment clè la finition du li
vre et après sa parution. L'ouvrage se tenninc par douze index (p. 919-1054). Cha
que tome a sa propre table des matières. 

LAHOUAR Fredj :La queue e11 heme. Tunis, L'Or du Temps, 2000, 81 p. -Ce roman 
de la dérision se passe duns un hôtel tunisien . Il met en scène Aldebert Dunnol, 
violonniste de 43 ans, ct son épouse Josette, JO ans. L'annonce du voyage en Tunisie 
provoque une impuissance momentanée de 1 'homme et la première infidélité de la 
fenune . En outre, cette demi ère, ani vée sur place, commence ù ressembler à une 
touriste allemande récemment transfonnée 1.!11 sirène. Étant donné le titre, le lecteur 
comprendra que l'intrigue se passe souvent sous la ceinture. 

MANSTEIN-CHIRINSKY Anastasia : La demière esmle, Tunis, Sud Éditions, 2000, 
309p. - Le sous-titre du livre en indique le contenu : le siècle d'une exilée msse à 
Bizerte. En décembre 1920, trente-trois unités navales (p.305-306), avec ù leur bord 
6 388 réfugiés, entrent en rade de Bizerte, venant de Crimée ct après une escale à 
Constantinople. Ces Russes blancs sont cul ti v~s ct vont maintenir cette tradition : 
lecture, musique, danse, etc. L'auteur a huit ans alors. Elle revoit son pays en 1990. 
Le présent ouvrage est essentiellement une chronique du passé lointain : Sébastopol, 
l'Ukraine et Roubejnoé, première enl~mce , mer baltique, mer noire, exode, enfance 
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sur les bateaux. C'est seulement ù pmtir de la pnge 200 que l'nutcur sc trouve ù Bi
zerte. II était important que cette page de l'histoire du pays fut écrite. 

MARIN Mmmela: al-Andalus et les Andolousiens (tr. A1me-Marie LAPILLONNE), Édi
sud/Alifffoubkal, 2000, 102 p., 11 x 19cm. - Cc treizième fi.1scicule de 
l'Encyclopédie de la Méditerranée présente les lim~tcs historiq~H:~s et chrono_logiques 
d'al-Andains, les mutations idéologiques, éconOJmqucs et socwles, les hab1tants, la 
société musutmanc, les relations extérieures ct le mythe. L'ouvmge est agrémenté de 
cartes, d'une bibliographie el d'une chronologie, ainsi que de textes illustratifs. 

A1emorie italiane di Tunisia (éd.Silvia Finzi), Tunis, finzi, 2000,245 p. il+ LXill, 
2lx27cm. - Ce bel ouvrage sur la mémoire des Italiens en Tunisie se divise en cinq 
parties. La 1ère traite de la langue et de la littérature, insistant particulièrement sur 
Mario Scalesi (1892-1922) et Francesco Cncca (1882-194?). La 2e s'attache aux as
sociations et institutions : Chambre de conunerce et d'art, Ecole italietme entre 1863 
et 1943, Centre Dante Aleghieri, Société d'Assistance, médecins et hôpital. La 3e 
présente les métiers et les professions des Italiens de Tunisie, et entre autres 
l'architecture entre Art Nouveau et Art Déco de 1900 à 1940. La 4 e est réservée aux 
joumaux : presse ouvrière avec Niccolo Converti et presse humoristique en dialecte. 
Le livre se tcnnine par la vie culturelle, musicale et qnotidic1me, avec une mention 
spéciale à la cuisine. Ces textes sont illustrés de photographies cl de documents in
édits. Une bibliographie d'une cinquantaine de pages, sur deux colonnes, pennet de 
se rendre compte de la richesse de la présence italienne en Tunisie. 

MÉRIGOUX Jean-Marie : Va à Ninive! Un dialogue avec 1'/mk, Paris, Cerf, 2000, 
482 p. - La Collection «L'Histoire à vif», dans laquelle cet ouvrage est édité, en 
situe assez bien le genre. L'auteur, qui a passé quatorze ans en Irak, y relate en effet, 
avec chaleur et une observation toujours en éveil, sa découverte progressive de ce 
pays qui l'a fasciné dès le premier contact. Le lecteur ne doit pas s'attendre à trouver 
dans ce texte un exposé bien stmctnré sur l'Irak; qu'il se laisse simplement guider 
par l'auteur qui k mènera, par des itinéraires connus de lui seul, à la rencontre de 
cette Mésopotamie à l'histoire si longue ct si mouvementée ! 11 rencontrera ainsi , au 
long de sa route, d'ümombrables personnes qui lui seront inunédiatement présen
tées. Car, plus que le passé elu pays avec son opulenœ archéologique, ce sont les 
habitants actuels avec leur vie concr0te qui intéressent notre guide. Et, du t~üt de son 
engagement persmmel (il est religieux Dominicain), il est attentif aux conummautés 
chrétiermes du pays, à leur histoire, leurs langues, leurs liturgies, leurs coutumes. 
Ces Chrétiens, nous les rencontrons non seulement dans leurs villages du Nord du 
pays, mais aussi en grand nombre dans les villes de Mossoul et Bagdad, où les sou
bresauts et les tragédies de l'histoire les ont amenés ù émigrer. Soucieux d'aider le 
lecteur à déchilTrer une réalité fort complexe, 1' auteur n'a pas lésiné sur les notes 
explicatives. Toute une partie de l'ouvrage, la cinquième (p. 365-475), retrace la 
présence et le travail des Dominicains dans cette région, conm1encée dès le XIIIe siè
cle, avant même le séjour de Riccoldo da Monte Croce à la tin du siècle. Voilù une 
lecture qu'on ne saurait trop reconunander à tous ceux qui désirent approcher, non 
pa~ en t~tlfistes curieux, mais avec la sympathie et la solidarité de l'ami, une popu
~aho~ ~u1 est fière, et avec raison, de son passé et de sa culture, mais qui est au
Jurd hm cruellement frappée par un embargo inlcnninable et üùnunain. (A.F.) 
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MEssrKH MoHAMED SADEK : Tunis. La mhnoire, Tunis, Alif, 2000, 159 p. ill., 21 x 
27cm. - Sept chapitres ~grcnncnlles souvenirs liés ù la capitale du pays : l'histoire, 
la découverte : Tunis la bien gardée (mahrziso. autrement dit : « Que Dieu la garde 
entre les mains des Musulmans !» ), la prospère, ln pieuse, la fratemelle, la somp
tueuse. Cette division sert d'argument ù la reproduction d'anciens clichés en noir et 
blanc, œuvres de Ganigues, Albert, Lclmcrt et Lanùrock. En fin d'ouvrage, le lec
teur trouvera une petite bibliogrnphie et un index des monuments. 

MHENNI M.ANSOUR : L 'amignée, Tunis, L'Or elu Temps, 2000, 82 p. - Farès veut 
écrire un conte original, souhaitant le nounir de sa propre expérience. Mais ses liai
sons amoureuses sont fügaccs, que cc soit avec Oumayma, prostituée victime des 
mâles, ou Anna Clara, de passage ù 1 'hôtel où il csl supposé écrire. Ses compagnons 
(Plumard, Plumassier, Plumier, Plumitii) sont aussi machos que lui . Quelques clins 
d'œil à des écrivains contemporains connus mettent un peu de piquant à cette his
toire. 

Muslim-Chrislian perceptions ofdialogue today: experiences and expectations (éd. 
Jacques W AARDENBURG), Leuven, Pc:clers, 2000, 360 p. -Il s'agit des Actes d'un 
colloque tenu en Suisse en décembre 1997. Ils contiennent dix contributions: quatre 
réflexions générales : Dialogue des religions ou dialogue sur les religions (Filali
Ansary), Relleclions on Muttwl Perceptions and Dialogue (Mitri), Catholic 
Teachings on lntencligious Dialogue (Troll) et Bas Christian-Muslim Dialogue Al
ready Begun ? (Bassel), puis six éludes particulières sur 1 'Indonésie (Steenbrink), 
l'Égypte (Méténier), le Maroc (Lcvml), Je GRIC (ArCa Mcnsia), la Grande-Bretagne 
(Siddiqui) ct les Pays-Bas (Stcenbrink). L'éditeur essaie de tirer quelques conclu
sions des échanges (p. 293-304) et roumit une bibliographie classée (p. 305-323). 
Les index des noms propres, des tennes ct des mots arabes facilitent la consultation 
de cet ouvrage. 

AL-ÛURI Husayn : Tajribar al-chi 'r al-llllrrfl TzÎnus lwttâ niltâ,vat 1968, Manouba, 
Kulliyyat al-Adâb, 2000, 597 p. - La 1ère partie étudie, dans la poésie libre tuni
siemle de 1953 à 1968, c' cst-ù-dire jusqu'à l'apparition de l'Avant-Garde littéraire, 
le rytlune extérieur (musique du vers, rime) ct intérieur. La 2e partie (p.207-324) 
traite de l'image poétique entravée ou libérée. La 3 e partie est réservée au signifiant 
que l'auteur regroupe sous deux symboles, ceux de Prométhée (révolte contre le co
lonialisme, 1' exploitation, le sous-développement et la tradition héritée, militantisme 
pour le socialisme, l'engagement et l'identité) et de Sisyphe (plainte avec les victi
mes de toute exploitation, amertume del 'échec en particulier concemant la Palestine 
et le terrorisme, déception de l'exode rural). Une demi ère partie (p. 461-553) essaie 
de porter un juoement sur cette expérience d'une quinzaine d'mmées. Les poètes 
étudiés sont i.,1t~stafâ al-Habîb Bahri , Zubayda Bachîr, Muhammad Sâlih al-Jâbrî, 
Jamâl al-dîn Hamdî, Muhsin b. Hamîda, Muhyî al-dîn Khrayyif, al-Châdlî Zükâr, al
Tayyib al-Charîf 'Alî Chalfüh al-Mîdünî b. S<Îlih, Nür al-dîn Sanunûd, 'Alî 'Arif, 
'Abd al-Ralunât~ 'Anunâr, 'Àbd al-'Azîz Qâsim, Alunad al-Qdîdî, Alm1ad al
Laglunânî, Ja' far Mâjid, Muhammad al-'A.rüsî al-Matwî. 
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La presenza arabo-islamica nell 'editoria italiana (éd. Isabella CAMERA o'AFFLITTO), 
Roma, Ministero per i beni e le attivita culturali, 2000, Xill+378 p .+25 fig.- Le 
principe de cet ouvrage considérable est d'introduire à une bibliographie sur la place 
du monde arabe et musulman dans l'édition italienne. On a donc, en première partie, 
vingt-deux textes sur les différentes publications italiennes concemant le Coran, 
l'importance de l'islam dans 1 'histoire des Arabes, le soutïsme, la philosophie et les 
sciences religieuses, le droit, l'inmligration arabe, 1 ' Occident face au monde arabe et 
musulman, l'histoire arabe contemporaine, la présence arabe dans diverses provinces 
de l'Italie, la langue, la littérature, l'art et l'archéologie, l 'architecture, l'épigraphie, 
la musique, les manuscrits et les congrès. Suit alors la bibliographie proprement 
dite, sur 150 pages, divisée en douze mbriques et sui vie d'un index des auteurs ci
tés. Le texte des introductions est aussi consultable en arabe sous le titre al-Hudhûr 
al- 'arabî 1-islâmîfi 1-matbû 'ât al-îtâliyya, 220 pages, aux mêmes éditions. 

QOUBA' A Muhammad : al-Rûmantiqiyya wa manâbi ' al-Jradâtha fi /-chi 'r al- 'arabî 
(al-Râbita al-Qalamiyya namûdhajcm). Manouba, Kulliyat al-Adüb, 2000, 678 p. 
Les chercheurs tunisiens ont l'habitude de foumir des thèses monumentales. En 
voici un exemple. L'introduction précise la problématique en renvoyant aux défini
tions de la modemité et en voyant ce que les critiques ont déjà compris de son appli
cation aux émigrés arabes des États-Unis au début du xxe siècle et protagonistes du 
groupe littéraire al-Râbita al-Qalam(yya. Ces critiques n 'ont pas été assez attentifs à 
1 'influence précise du romantisme sur la poésie des membres de ce groupe. Le 1er 
chapitre (p.35-ll0) suit en détailles signes avant coureurs du mouvement littéraire 
des émigrés, la naissance du groupe étudié et la biographe rapide des dix membres 
concernés. Le 2e étudie le changement de références du groupe par rapport aux poè
tes qui l'ont précédé, les tenants et aboutissants du nom du groupe, les bases de leur 
vision poétique et ses moyens d'expression: la cécité et l'aigle. Le 3e chapitre (p. 
173-271) aborde certains thèmes comme l'expatriement et la nostalaie le souvenir 
et l'imaginaire, la contemplation et l'hennétisme. Au clun, 
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s~nt abordés 
l'hésitation, l'itinérance, le jardin et le pays celé. L' aube et la lune expriment la 
plongée mythique de cette poésie avec la passion des origines et l'étemel retour (ch. 
5, p. 395-518). Le ch. VI analyse avec précision les problèmes posés par le rytlune 
(strophes) et la rime diversifiée. Bibliographie et index achèvent cette thèse remar
quable. 

L~ ration~1el et 1 'irrationnel, Carthage, Bayt al-Hikma, 2000, 180 et 47 p. -Ce livre, 
resultat d un colloque tenu en novembre 1997, contient onze conununications en 
français et trois en arabe. Dans notre perspective, on retiendra : Entre Ibn Rushd et 
Ibn Arabi (Abdelwahab Meddeb), La décision d 'Averroès: son actualité et son inac
tualité (Fethi Ben Slama) et Du dépassement de la raison dans le soufisme : doctri
nes et modalités (Éric Geoffroy). 

REmssi • _Hamadi :Les politiques en islam. Paris, L'Hannattan, 1998, 167 p. -Ce li
vre contient des leçons dmmées à Bologne en 1994 -199 5. Pour essayer de définir le 
rap~rt ~e la ~~ligion musulmane à la politique, l'auteur s'appuie sur un texte de 
Tah~aWI publ:e en 1854. Il lui pennet de distinguer, à l'âge classique, trois modè
les · le Prophete auquel succèdent les imams, le Roi qui oouveme souvent sous le 
nom de sultan, et le savant qui tente d'accorder la sagess; grecque et la loi musul-
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mane. Selon l'auteur, 1 'islam moderne n' aurait retenu que k modèle du Prophète, 
dormant ainsi naissance aux divers islamismes . La question demeure : la modernisa
tion amènera-t-elle la d0mocmtisatioll '? 

AL-RIZGUI Muhammad al-Tflhir: ~ .. lm il al-zanwn ji/- 'ibâdât \t'a /-mu 'âma/ât, Riadh, 
Maktabat al-Ruchd, 2000, 302 ct 352 p.- Le but de cl! livre est d'étudier le rôle du 
facteur temps dans les actes du culte ct les pieuses entreprises quotidiennes. Dans 
l'introduction (p. 5-80), l'auteur passe en revue les Jillërents tcnnes arabes concer
nant la marque du temps, puis ses constituants (soleil , tetTe ct lune) et les mois de 
l'rumée lunaire, ensuite ses caractéristiques g~nérales et son rôle dans la qualifica
tion morale des actes hmnains, les divisions du dt..!voir religieux selon le temps, 
l'abrogation, la perduration de lu valeur des acks. Le livre est divisé en deux par
ties. D'abord les quatre piliers de l'islam : pri~re, jeùnc, aumône et pèlerinage (avec 
la chasse ct la guerTe sainte). Pour chacun de ces piliers, il examine successivement 
le rôle du temps dans toutes ses composantes. C ' est l' objet du premier tome. Le se
cond est consacré aux actes : justice, crimes et sanctions ; opérations financières ; 
mariage et divorce, testament ct héritage. II s'agit dom:. d ' une vaste compilation des 
ouvrages de.fiqh él propos du facteur temps. 

RooRIGUEZ GOMEZ Maria Dolores Las ribera.~· nazari y del lvfaghreb 
(siglo.'(]JJ-.'I.:~J Granada, Université, 2000, 325 p. -Cet ouvrage étudie les échanges 
économiques ct culturels entre la dynastie nasride en Andalousie ct les États du Ma
ghreb occidental. Le elu aborde les communications entre les deux côtes, c'est-à
dire les itinéraires les plus fréquentés. Le ch .II (p. 81-145) est consacré aux échanges 
conunerciaux : conununautés juives, marchandises échangées (cuirs et peaux, den
rées alimentaires, produits de luxe), développement des échanges. Le ch.III (p.147-
223) analyse les échanges du savoir : vic culturelle, savants des deux bords ayant 
visité l'autre partie. Suivent un tabkau des principaux événements de la période 
considérée, une abondante bibliographie (p.247-284) et les index. 

Le saint et son milieu (éd. Rachida CHili & Denis GRILL), Le Caire, Institut Français 
d'Archéologie Orientale, 2000, 214+31 p., 20x27,5 cm. - Voici le résultat d'un pro
granune de recherche sur 1 'histoire de la spiritualit~ en Égypte médiévale et mo
deme. Il regroupe dix communications en français et deux en arabe. Elles traitent de 
la hiérarchie spirituelle, des fonctions du saint, du concept de sainteté, de la sépara
tion des branches des confréries dans la Shâdiliyya, de la ditTérence entre saints de 
la ville et saints de la campaane de la fonnation et de l'essor de la Khalwatiyya, 
ainsi que de la Dandarâwiyya. D~u; textes sont consacrés à des saints de la tradition 
copte. Enfin une étude de Nelly Amri porte sm l'occupation par Alunad b. 'Arüs de 
sa zâwiya à Tunis au XVe siècle. 

SALIM 'Abd al-Jalîl 'Abd al-Karîm: al-Ta 'wîl ïnda l-Ghazzâli: nazariyyata11 ·wa 
tatbîqan, Tunis, s.éd., 2000, 303 p. - La lere partie comprend deux chapitres. Le 
chapitre 1 présente l'interprétation dans la théorie musulmane (Coran, conunenta
teurs, théologiens, granm1airiens, pratique ismaélierme, ésotérisme, mystiques). Le 
chapitre II suit son évolution historique depuis sa naissance jusqu'à l'époque de 
Ghazzâlî, en comparant sa propre pratique à celle de ses prédécesseurs et contempo-
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rains. La 2e partie (p. 93-203) analyse la méthode de Glwzzâlî dans 1 'interprétation, 
dans le cadre des théologiens, des philosophes et des mystiques, utilisant la méta
phore, la comparaison et la métonymie. Le rapport entre raison et révélation est 
également étudié. La 3 e partie est consacrée aux applications de cette méthode, aussi 
bien dans son ouvrage Tahâji1t al-falâsifa, que dans ses travaux de kalâm . Cela per
met à l'auteur de définir la notion de vérité chez Ghazzillî . 

SERAJELDIN Samia : The Cairo House, Syracuse University Press, 2000, 233 p. -Ce 
roman est écrit par une Égyptiem1e actuellement installée aux États-Unis. En vingt
cinq courts chapitres, il s'agit en fait d'un retour aux sources après un long exil pas
sant par l'Europe et les Amériques. Une fenune part non seulement à la recherche de 
son fils, mais aussi de sa propre enümce. Le livre passe constamment du présent 
(souvent en italiques) au passé. On y trouve tous les ingrédients de ce que l'on ap
pelle habituellement la littérature etlmographique. 

Villes et territoires au lvfaghreb (coord. Abdelhamid Hénia), Tunis, Cahiers de 
l'Institut de Recherche sur le Maghreb Contemporain n°l, 2000,227 p.- Ce livre 
présente le bilan d'un itinéraire de recherche collectif qui a eu lieu de 1996 à 1998. 
Il se divise en quatre parties : conflits, rébellions et dissidences ; les notabilités et 
leur rôle dans l'articulation des entités locales et des espaces englobants; fonne 
d'allégeance et territorialisation ; relations d'interdépendance et territorialisation. 
Pour chacune de ces parties, on trouve d'abord la présentation du progranune, puis 
les rapports préliminaire et final, enfin les résumés des interventions (58 en tout). 

ZoUARI Faouzia : Ce pays dont je meurs, Tunis, L'Or du Temps, 2000, 148p.- En 
1998, une jeune Algérie1me meurt de faim à Paris. La romancière, à partir de ce tait 
«divers», reconstitue son histoire. C'est sa sœur, Nacéra (nonunée seulement à la 
page 124 !), qui s'adresse à Amira. Elle retrace ainsi le passé algérien des grands pa
rents, puis l'exil volontaire du père, sa propre naissance, l'inunigration de la mère, 
la naissance d'Amira, le travail pénible du père (manutentiomwire dans une usine, il 
fait une chute qui le rend paralysé et meurt deux ans plus tard), le travail de la mère 
comme fenune de ménage après treize ans de vie parisienne et sa mort, le travail de 
la narratrice conune secrétaire après son échec au bac, la lente dégringolade 
d'Ami ra, qui voulait être assimilée à une Française, devient anorexique, sombre 
dans le désespoir et se laisse mourir. Ce récit poignant est particulièrement dépouillé 
et ne tombe jamais dans le pathos inutile. 
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